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　この共同研究では、これまでのロシア語のレア

リア（文化的背景などの知識）の教育についての

研究する過程において、学習語彙の見直しをする

ことの必要性が浮かび上がり、ロシア語の学習語

彙の再検討を行っている。

　ロシア教育科学省認定ロシア語試験 （ ）

の学習語彙を基盤とするが、それは主としてロシ

アへの留学生が必要とする語彙を中心としている

ので、日本人がロシア語を使用するその他の様々

な場面を想定して、 学習語彙に含まれない

必要な語彙の洗い出しを行い、学習語彙リストの

改訂を目標としている。

　また、 学習語彙リストには多義語が含ま

れ、 日本語との対応が複雑な語も少なくはない。

例えば、ロシア語の （生命、人生、生活…）

は英語ではlife、フランス語ではvieというように

一語で対応するが、日本語に対してはそうではな

い。学習語彙の多義性に注目し、日本語を母語と

する学習者（日本人学習者）のために日本語との

対照分析を行っている。

　学習語彙リストの見直しにおいては、まずロシ

アにおけるビジネスの場面、あるいは来日したロ

シア人のアテンドの場面などを想定して、必要語

彙（必要表現）を検討している（なお、その際に

はいわゆる高度な専門用語は除外する）。また、

ロシアの外国人労働者に求められる言語能力や文

化・歴史・制度の知識が、ロシア政府による「外

国人労働者向けロシア語・ロシア史・ロシア方試

験」で示されている。日本人学習者にとってもレ

アリア知識として知っていることが望ましいもの

である。これに含まれる語彙も学習語彙とする必

要があると考える。

　多義語については、より基本的な語から多義性

についての検討・分析を行っている。その際、ま

ずは英語の多義語分析を参考とすることができる

ので、英語との多義性の対応がある語から分析を

行っている。




